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(9. ) Recordäre , Jesu pie ,

Quod sum causa tuae viae :

Ne me perdas illa die .

( 16. ) Confutätis maledictis , Jesu )

Flammis äcribus addictis :

Voca me et de profundo lacu .

Libera me de ore leonis “)
Ne cadam in obscurum

Ne absorbeat me Tartarus !

Nr . 5. Quaerens me .

( 10. ) Quaerens me , sedisti lassus :

Redemisti crucem passus :

Tantus labor non sit cassus .

(11. ) Juste judex ultiönis ,

Donum fac remissiönis

Ante diem ratiönis .

(12. ) Ingemisco , tamquam reus :

Culpa rubet vultus meus :

Supplicänti parce Deus .

(14. ) Preces meae non sunt dignae :
Sed tu bonus fac benigne ,

Ne perénni cremer igne .

) Aus dem Offertorium .
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14 )

enk ' , o Jeſu , der Beſchwerden ,

ie um mich du trugſt auf Erden ;

aß mich nicht verloren werden .
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—
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Wann du zu den heft ' gen Flammen

Die Verlornen mußt verdammen ,

Ruf auch mich aus dem tiefen Abgrunde .

Rette mich vor dem Rachen des Löwen ,

Damit ich nicht in die Finſternis ſtürze ,

Damit die Hölle mich nicht verſchlinge !

Nr . 5. Quaerens me .

Biſt , mich ſuchend , müd ' gegangen ,

Mir zum Heil am Kreuz gehangen :

Laß ſolch ' Mühen Frucht erlangen .

Richter mit gerechter Wage !

Sprich mich los von Schuld und Klage

Vor der Rechnung ernſtem Tage .

Seufzend fühl ' ich mein Vergehen ,

Kann nur ſchamrot vor dir ſtehen ,

Doch erhöre , Gott , mein Flehen !

Zwar nicht würdig iſt mein Flehen ,

Doch aus Gnaden laß geſchehen ,

Daß ich mög ' der Höll ' entgehen .



( 13. ) Qui Mariam absolvisti ,

Et latrénem exaudisti ,

Mihi quoque spem dedisti .

( 15. ) Inter oves locum praesta ,

Et ab hoedis me sequéstra ,

Stätuens in parte dextra .

Nr . 6. Lacrimosa .

( 18. ) Lacrimôsa dies illa ,

Qua resürget ex favilla ,

Judicändus homo reus .

( 19. ) Pie Jesu Domine ,

Dona eis réquiem .

Nr . 7. Offertorium .

Domine Jesu Christe , rex gloriae , libera

animas omnium fidelium defunctorum de poenis !

Domine libera eas de poenis inferni et de pro -

fundo lacu ! Lübera eas et sanctus Michael sig -

nifer representet eas in lucem sanctam Quam

olim Abrahæ et semini ejus promisisti .

Nr . 8. Hostias .

Höstias et preces tibi , Dömine , laudis offé -

rimus : tu süscipe pro animäbus illis , quarum

hödie memöriam facimus .
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( 13. ) Der du einſt vergabſt Marien

Und dem Schächer haſt verziehen ,

Haſt auch Hoffnung mir verliehen .

( 15. ) Bei den Schafen Platz bereite ,

Und mich von den Böcken ſcheide ,

Stellend mich zur Seite .

Nr . 6. Lacrimosa .

(18. ) Thränenreich der Tag wird werden ,

Wann der Menſch vom Staub der Erden

Zum Gericht ſich wird erheben .

( 19. ) Jeſus , milder Herrſcher du,

Gieb den Toten ew' ge Ruh ' !

Nr . 7. Offertorium .

Herr Jeſus Chriſtus , König der Herrlichkeit ,

rette die Seelen aller verſtorbenen Gläubigen vor

den Peinen . Herr , rette ſie vor den Peinen der

Hölle und vor dem tiefen Abgrunde ! Rette ſie , und

der Bannerträger , der hl . Michael , bringe ſie in

das heilige Licht , das du einſtens dem Abraham

und ſeinen Nachkommen verſprochen haſt .

Nr . 8. Hostias .

Opfer und Gebete des Lobes weihen wir dir ,

o Herr ! Nimm ſie an für jene Seelen , deren Ge —

dächtnis wir heute begehen .
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